
Pre-mounted low temperature mixing 
and distribution unit with thermostatic 
control for underfloor heating panel

ÎÏÈÑÀÍÈÅ /DESCRIPTION

.

The mixing and distribution unit Art. 3897 is the most simple and most compact solution for the 
underfloor heating system and is used in radiant panel systems (therefore low temperature 
systems) where the available thermal generator is the classic high temperature boiler. The 
mixing unit blends the high temperature water supplied by the boiler with the low temperature 
water returning from the radiant circuits, thus lowering the water temperature to the r equired 
design value
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ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÎÑÍÎÂÍÀß ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß

ÍÀÑÎÑ Wilo RS 25-4 3-ñêîðîñòíîé

ÒÅÐÌÎÑÒÀÒÈ×ÅÑÊÀß ÃÎËÎÂÊÀ

Ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà âîäû íà âõîäå: 100°C
Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå: 10 áàð
Ðåçüáà íà âõîäå: 3/4” âíóòðåííÿÿ
Ëàòóíü: CW 617N
Óïëîòíèòåëüíûå êîëüöà: EPDM 70 SH
Äèàïàçîí ðåãóëèðîâàíèÿ: 20-50°C
Ïðåäîõðàíèòåëüíîå òåðìîðåëå: ïðåäóñòàíîâëåíî  55°C

Êîðïóñ:  ÷óãóí GG 15/20
Êëàññ èçîëÿöèè: IP 44

~230 Â, 50 Ãö
30 Âò, 45 Âò, 60 Âò

130ìì
1”1/2

Íàïðÿæåíèå:
Ìîùíîñòü (çàâèñèò îò èñïîëüçóåìîé ìîäåëè):                                                             
Ñîåäèíåíèÿ:         
Ðàññòîÿíèå ìåæäó îñÿìè:

Ðåçüáà ñòàëüíîé êðóãëîé ãàéêè: M 30x1,5
Ðóêîÿòêà: ABS
Äèàïàçîí òåìïåðàòóð: 20-50°C

TECHNICAL FEATURES

MAIN INFORMATION

PUMP Wilo RS 25-4 3 speed

THERMOSTATIC HEAD

Maximum inlet water temperature: 100°C
Maximum pressure: 10bar
Inlet thread: 3/4” F
Brass: CW 617N
O-Rings: EPDM 70 SH
Control range: 20-50°C
Security thermostat preset 55°C

Case:  cast iron GG 15/20
Insulation class: IP 44
Voltage: 230Vac 50Hz
Power:                                                                     30W, 45W, 60W
Connections                                                            1”1/2
Distance between axes                                           130 mm

Metal ring nut thread:: M 30x1,5
Handwheel: ABS
Temperature range: 20-50°C
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Íèçêîòåìïåðàòóðíûé 
ñìåøèâàþùèé è 
ðàñïðåäåëèòåëüíûé 
óçåë â ñáîðå, ñ òåðìîñòàòè÷åñêèì 
ðåãóëèðîâàíèåì äëÿ 
íàïîëüíûõ îòîïèòåëüíûõ ïàíåëåé

Ñìåøèâàþùèé è ðàñïðåäåëèòåëüíûé 
óçåë Àðò. 3897 ÿâëÿåòñÿ ñàìûì ïðîñòûì 
è êîìïàêòíûì ðåøåíèåì äëÿ íàïîëüíîé 
ñèñòåìû îòîïëåíèÿ è èñïîëüçóåòñÿ â 
ëó÷èñòûõ ïàíåëüíûõ ñèñòåìàõ (ïîòîìó 
íèçêîòåìïåðàòóðíûõ ñèñòåìàõ), ãäå â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà òåïëà èñïîëüçóåòñÿ 
êëàññè÷åñêèé âûñîêîòåìïåðàòóðíûé êîò¸ë. Â ñìåøèâàþùåì óçëå ãîðÿ÷àÿ âîäà èç êîòëà 
ïåðåìåøèâàåòñÿ ñ íèçêîòåìïåðàòóðíîé âîäîé, âîçâðàùàþùåéñÿ èç ëó÷èñòûõ êîíòóðîâ, 
ïîíèæàÿ, òàêèì îáðàçîì, òåìïåðàòóðó âîäû äî òðåáóåìîé.
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ÎÏÈÑÀÍÈÅ ÊÎÄ - CODE DESCRIPTION

3897G3856xxDPP Mixing and distribution unit with thermostatic straight valve, balancing 
flow meter, three spedd circulation pump 30-45-60W and by-pass

3897G3856xxSPP Mixing and distribution unit with thermostatic angle valve,  balancing flow 
meter, three spedd circulation pump 30-45-60W and by-pass

3897G3866xxDPP Mixing and distribution unit with thermostatic straight valve, mechanical 
balancing scew, three spedd circulation pump 30-45-60W and by-pass

3897G3866xxSPP Mixing and distribution unit with thermostatic angle valve, mechanical 
balancing scew, three spedd circulation pump 30-45-60W and by-pass

3897G3856xxDPP

3897G3856xxSPP

3897G3866xxDPP

3897G3866xxSPP

©TIEMME Raccorderie S.p.A. 3897 Rev. 0  02-07

T
IE

M
M

E
 R

a
cc

o
rd

e
ri
e

 S
.p

.A
. 
î

ñò
à

â
ë

ÿ
å
ò 

çà
 ñ

î
á

î
é

 ï
ð

à
â
î

 â
í
î

ñè
òü

 è
çì

å
í
å

í
è

ÿ
 â

 ï
ð

è
â
å
ä

å
í
í
û

å
 ä

à
í
í
û

å
 â

 ë
þ

á
î

å
 â

ð
å

ì
ÿ
 è

 á
å
ç 

ï
ð

å
ä

â
à

ð
è

òå
ë

ü
í
î

ãî
 ó

â
å
ä

î
ì

ë
å

í
è

ÿ
.

T
IE

M
M

E
 R

a
cc

o
rd

e
ri
e

 S
.p

.A
.r

e
se

rv
e

s 
th

e
 r

ig
h

t 
to

 m
o

d
ify

 c
o

n
te

n
ts

 in
a

n
y 

tim
e

 w
ith

o
u

t 
p

ri
o

r 
a

d
vi

se
.

Ç
à

ï
ð

å
ù

à
å
òñ

ÿ
 ë

þ
á

î
å

 ê
î

ï
è

ð
î

â
à

í
è

å
 á

å
ç 

ð
à
çð

å
ø

å
í
è

ÿ
 T

IE
M

M
E

.
Is

 f
o

rb
id

d
e

n
 a

n
y 

re
p

ro
d

u
ct

io
n

 u
n

le
ss

 u
n

d
e

r 
T

IE
M

M
E

 a
u

to
ri
za

tio
n

Ñìåøèâàþùèé è ðàñïðåäåëèòåëüíûé óçåë ñ ïðÿìûì òåðìîñòàòè÷åñêèì 
êëàïàíîì, áàëàíñèðîâî÷íûì ðàñõîäîìåðîì, òð¸õñêîðîñòíûì 
öèðêóëÿöèîííûì íàñîñîì 30-45-60 Âò è áàéïàñîì

Ñìåøèâàþùèé è ðàñïðåäåëèòåëüíûé óçåë ñ óãëîâûì òåðìîñòàòè÷åñêèì 
êëàïàíîì, áàëàíñèðîâî÷íûì ðàñõîäîìåðîì, òð¸õñêîðîñòíûì 
öèðêóëÿöèîííûì íàñîñîì 30-45-60 Âò è áàéïàñîì

Ñìåøèâàþùèé è ðàñïðåäåëèòåëüíûé óçåë ñ ïðÿìûì òåðìîñòàòè÷åñêèì 
êëàïàíîì, ìåõàíè÷åñêèì áàëàíñèðîâî÷íûì âèíòîì, òð¸õñêîðîñòíûì 
öèðêóëÿöèîííûì íàñîñîì 30-45-60 Âò è áàéïàñîì

Ñìåøèâàþùèé è ðàñïðåäåëèòåëüíûé óçåë ñ óãëîâûì òåðìîñòàòè÷åñêèì 
êëàïàíîì, ìåõàíè÷åñêèì áàëàíñèðîâî÷íûì âèíòîì, òð¸õñêîðîñòíûì 
öèðêóëÿöèîííûì íàñîñîì 30-45-60 Âò è áàéïàñîì
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Ïðèíöèï ðàáîòû
Operation Principle

ÑÕÅÌÀ ÂÎÄßÍÎÃÎ ÊÎÍÒÓÐÀ WATER CIRCUIT  DIAGRAM

The hot water [A] coming from the boiler is mixed 
by the thermostatic valve [B} with warm water 
coming back from the floor heating system to 
reach the  required temperature setted on handle 
[C] and checked by  the  immersion probe [E].
The pump [G], which can be shutted off by the ball 
valves [F], contributes mixing and garantee the 
underfloor heating circuit flow rate.
The safety thermostat [H] switch  off the pump in 
case of temperature higher than settled value 
(generally 55°C).
The water mixed, at the desired temperature, is 
sent to the delivery manifold [N].
The lockshield [O] allow the balance of the system 
by regulating the water flow coming back from 
the return manifold [N] and direct to the boiler [P].
The by-pass [R]  allows to have the minimum flow 
necessary to keep the pump in safe condition and 
to reduce the noise.
The system is complete with the drain valve [L] and 
the air vent [M].

C

Òåðìîñòàòè÷åñêèé êëàïàí

Íàñîñ

Çàïîðíûé êëàïàí

Ïðåäîõðàíèòåëüíîå òåðìîðåëå

Øàðîâîé êëàïàí

Äàò÷èê òåìïåðàòóðû

Òåðìîìåòð

Thermostatic valve

Lockshield

Pump

Ball valve

Temperature probe

Safety thermostat

Thermometer
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Ãîðÿ÷àÿ âîäà [À], ïðèõîäÿùàÿ îò êîòëà, 
ñìåøèâàåòñÿ ÷åðåç òåðìîñòàòè÷åñêèé êëàïàí [Â] 
ñ ò¸ïëîé âîäîé, âîçâðàùàþùåéñÿ èç íàïîëüíîé 
ñèñòåìû îòîïëåíèÿ, ÷òîáû ïîëó÷èòü íóæíóþ 
òåìïåðàòóðó, óñòàíîâëåííóþ íà ðóêîÿòêå [Ñ] è 
êîíòðîëèðóåìóþ ïîãðóæíûì äàò÷èêîì [Å].
Íàñîñ [G], êîòîðûé ìîæåò îòêëþ÷àòüñÿ 
øàðîâûìè êëàïàíàìè [F], ñïîñîáñòâóåò 
ñìåøèâàíèþ è îáåñïå÷èâàåò ñêîðîñòü ïîòîêà â 
íàïîëüíîì îòîïèòåëüíîì êîíòóðå.
Ïðåäîõðàíèòåëüíîå òåðìîðåëå [Í] âûêëþ÷àåò 
íàñîñ â ñëó÷àå ïðåâûøåíèÿ óñòàíîâëåííîãî 
çíà÷åíèÿ òåìïåðàòóðû (îáû÷íî 55 Ñ).
Ñìåøàííàÿ âîäà íóæíîé òåìïåðàòóðû 
íàïðàâëÿåòñÿ â ïîäàþùèé êîëëåêòîð [N].
Çàïîðíûé êëàïàí [Î] ïîçâîëÿåò áàëàíñèðîâàòü 
ñèñòåìó ïóò¸ì ðåãóëèðîâàíèÿ ïîòîêà âîäû, 
âîçâðàùàþùåãîñÿ èç îáðàòíîãî êîëëåêòîðà [D] è 
íàïðÿìóþ ê êîòëó [Ð].
Áàéïàñ [R] ïîçâîëÿåò ïîääåðæèâàòü 
ìèíèìàëüíûé ïîòîê, íåîáõîäèìûé äëÿ 
ïîääåðæàíèÿ áåçîïàñíîé ðàáîòû íàñîñà è äëÿ 
óìåíüøåíèÿ øóìà.
Ñèñòåìà êîìïëåêòóåòñÿ òàêæå ñïóñêíûì 
êëàïàíîì [L] è âîçäóõîîòâîäíûì êëàïàíîì [Ì].

°
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Metallic box for bar 
manifolds. Height and 
depth adjustable.

Êîä

Code L H D

1940B06045 600 670-780 120-170

1940B07045 700 670-780 120-170

1940B08045 850 670-780 120-170

1940B10042 1000 670-780 120-170

1940B12045 1200 670-780 120-170

Ðàçìåðû / Dimensions (mm)

DIMENSIONS AND METAL BOX

The mixing and distribution unit is mounted inside the metal 
box. The box dimensions vary depending on the number of 
manifold outlets. The box is made of galvanized steel and 
can be adjusted in height (670 to 780mm) and in depth 
(120 to 170mm). The frame and the cover are painted in 
white.

Ðàçìåðû êîëëåêòîðîâ / manifolds dimensions

Âûõîäû / Ways 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L ìì 441 491 541 591 641 691 741 791 841 891 941

L øêàôà / box mm 1200

Êîä øêàôà / Code box 1940B08045 1940B120451940B06045

850 1000

1940B10045

600

1940B07045

700

©TIEMME Raccorderie S.p.A. 3897 Rev. 0  02-07
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Ñìåøèâàþùèé è ðàñïðåäåëèòåëüíûé óçåë ìîæåò áûòü 
ðàçìåù¸í âíóòðè ìåòàëëè÷åñêîãî øêàôà. Ðàçìåðû 
øêàôà èçìåíÿþòñÿ â çàâèñèìîñòè îò êîëè÷åñòâà 
âûõîäîâ êîëëåêòîðà. Øêàô ñäåëàí èç îöèíêîâàííîé 
ñòàëè è ìîæåò ðåãóëèðîâàòüñÿ ïî âûñîòå (îò 670 äî 780 
ìì) è ïî ãëóáèíå (îò 120 äî 170 ìì). Ðàìà è êðûøêà 
îêðàøåíû â áåëûé öâåò.

ÐÀÇÌÅÐÛ ÌÅÒÀËËÈ×ÅÑÊÎÃÎ ØÊÀÔÀ

Ì å ò à ë ë è ÷ å ñ ê è é  
êîëëåêòîðíûé øêàô ñ 
ðåãóëèðóåìîé âûñîòîé è 
ãëóáèíîé.
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Ñêîðîñòü ïîòîêà (ë/÷)

CIRCUITS  BALANCE
It’s extremaly important to balance every single circuit of a underfloor 
heating system. The flow  rates are reported in the project lay-out.

SUPPLY MANIFOLD WITH BALANCING FLOW METER

FIG.1  The flow meter (1) is supplied assembled and completely opened
FIG.2  When the water flows, the indicator (2) contained in the flow meter (1) 
moves downwards making it possible to read the flow rate value on the 
graduated scale (3)
FIG.3  To calibrate the flow rate for each individual circuit, it is possible to 
choke the flow by manually rotating the transparent profiled top (4) 
clockwise, until the correct flow rate value is obtained
FIG.4  It is possible to completely close the flow by completely rotating the 
profiled top (4) clockwise

PRESSURE LOSS DIAGRAMS
BALANCING FLOW METER
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Î÷åíü âàæíóþ ðîëü èãðàåò áàëàíñèðîâêà êàæäîãî îòäåëüíîãî 
êîíòóðà ñèñòåìû íàïîëüíîãî îòîïëåíèÿ. Çíà÷åíèÿ ñêîðîñòè ïîòîêà 
ïðèâåäåíû â ïðîåêòèðîâî÷íîì ÷åðòåæå.

ÐÈÑ.1 Ðàñõîäîìåð (1) ïîñòàâëÿåòñÿ â ñîáðàííîì âèäå è ïîëíîñòüþ 
îòêðûòûì
ÐÈÑ.2 Ïðè ïðîõîæäåíèè ïîòîêà âîäû èíäèêàòîð (2), íàõîäÿùèéñÿ â 
ðàñõîäîìåðå, äâèãàåòñÿ âíèç, äàâàÿ âîçìîæíîñòü óâèäåòü çíà÷åíèå 
ñêîðîñòè ïîòîêà íà ãðàäóèðîâàííîé øêàëå (3)
ÐÈÑ.3 Äëÿ êàëèáðîâêè ñêîðîñòè ïîòîêà äëÿ êàæäîãî îòäåëüíîãî 
êîíòóðà òðåáóåòñÿ ïåðåêðûòü ïîòîê, ïîâîðà÷èâàÿ âðó÷íóþ 
ïðîçðà÷íûé ïðîôèëèðîâàííûé êîëïà÷îê (4) ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî 
òåõ ïîð, ïîêà íå áóäåò óñòàíîâëåíî òðåáóåìîå çíà÷åíèå ñêîðîñòè 
ïîòîêà
ÐÈÑ.4 Ïîâîðà÷èâàÿ âðó÷íóþ ïðîçðà÷íûé ïðîôèëèðîâàííûé 
êîëïà÷îê (4) ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî óïîðà ìîæíî ïåðåêðûòü ïîòîê 
ïîëíîñòüþ
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ÁÀËÀÍÑÈÐÎÂÊÀ ÊÎÍÒÓÐÎÂ

ÏÎÄÀÞÙÈÉ ÊÎËËÅÊÒÎÐ Ñ ÌÅÕÀÍÈ×ÅÑÊÈÌÈ 
ÐÅÃÓËÈÐÎÂÎ×ÍÛÌÈ ÂÈÍÒÀÌÈ

CIRCUITS  BALANCE
It’s extremaly important to balance every single circuit of a underfloor 
heating system. The flow  rates are reported in the project lay-out.

SUPPLY MANIFOLD WITH MECHANICAL MEMORY SCREWS

FIG.1  Unscrew the protection cap (1)
FIG.2  Insert a 6mm Allen wrench (2) and rotate clockwise until complete 
closure.
FIG.3  Making reference to the flow rate and pressure loss graph to 
determine the opening of the shutter (3), rotate the same 6mm Allen wrench 
(2) counter-clockwise for the required number of turns (e.g.: 0.25, 0.75, 1.5 
turns..)
FIG.4  Remove the 6mm wrench and insert the 8mm Allen wrench (4) in 
order to rotate counter-clockwise the sleeve (5) until it touches the upper 
part of the shutter (3). The temperature set during the installation is 
maintained also after any circuit closure or reopening.

ÃÐÀÔÈÊ ÏÎÒÅÐÈ ÄÀÂËÅÍÈß
ÌÅÕÀÍÈ×ÅÑÊÈÉ ÂÈÍÒ

PRESSURE LOSS DIAGRAMS
MECHANICAL SCREW
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Î÷åíü âàæíóþ ðîëü èãðàåò áàëàíñèðîâêà êàæäîãî îòäåëüíîãî 
êîíòóðà ñèñòåìû íàïîëüíîãî îòîïëåíèÿ. Çíà÷åíèÿ ñêîðîñòè ïîòîêà 
ïðèâåäåíû â ïðîåêòèðîâî÷íîì ÷åðòåæå.

ÐÈÑ.1 Îòêðóòèòü çàùèòíûé êîëïà÷îê (1)
ÐÈÑ.2 Âñòàâèòü øåñòèãðàííûé êëþ÷ 6 ìì (2) è ïîâåðíóòü ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå äî ïîëíîãî çàêðûòèÿ
ÐÈÑ.3 Ïîëüçóÿñü ãðàôèêîì ñêîðîñòè ïîòîêà è ïîòåðè äàâëåíèÿ 
îïðåäåëèòü íåîáõîäèìóþ ñòåïåíü îòêðûòèÿ çàòâîðà (3) è 
ïðîâåðíóòü òîò æå êëþ÷ (2) ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè íà òðåáóåìîå 
êîëè÷åñòâî îáîðîòîâ (íàïðèìåð: 0,25; 0,75; 1,5 îáîðîòà…)
ÐÈÑ.4 Âûòàùèòü êëþ÷ 6 ìì è âñòàâèòü øåñòèãðàííûé êëþ÷ 8 ìì 
(4), çàòåì ïîâåðíóòü ýòèì êëþ÷îì ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè âòóëêó 
(5) äî òåõ ïîð ïîêà îíà íå êîñí¸òñÿ âåðõíåé ÷àñòè çàòâîðà (3). 
Òåìïåðàòóðà, çàäàííàÿ âî âðåìÿ óñòàíîâêè, ïîääåðæèâàåòñÿ òàêæå 
ïîñëå çàêðûòèÿ è ïîâòîðíîãî îòêðûòèÿ ëþáîãî èç êîíòóðîâ.
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ÒÅÐÌÎÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÀß ÃÎËÎÂÊÀ THERMOELECTRIC HEAD

The thermoelectric head is an actuator which controls the opening and 
closure of a valve with thermostatic option of a manifold. The actuator 
contains a liquid which expands when it is heated by an electric resistance.
With their compact design, high resistance and reliable longterm operation, 
TIEMME heads (item 9567Txx) are available for 230Vac or 24Vac power 
supply, with or without auxiliary contact to switch off the pump.
Another extremely important characteristic is the possibility to change NO 
(normally open) heads into NC (normally closed).

ÊÎÄ/

CODE

9567T024

ÂÑÏÎÌ. ÊÎÍÒÀÊÒ/

AUX. CONTACT

ÍÅÒ

Êîë-âî ÏÐÎÂÎÄÎÂ/

WIRES

2

9567T220 ~230 Â ÍÅÒ

~24 Â

ÝËÅÊÒÐÎÏÎÒÐÅÁËÅÍÈÅ/

POWER SUPPLY

3 Âò

ÏÎÒÐ. ÌÎÙÍÎÑÒÜ/

POWER CONS.

3,5 ìèí

ÂÐÅÌß ÕÎÄÀ/

STROKE TIME

2 2.5 Âò 3,5 ìèí

9567T024F4 ~24 Â ÄÀ 4 3 Âò 3,5 ìèí

9567T220F4 ~230 Â ÄÀ 4 2.5 Âò 3,5 ìèí

ÌÎÍÒÀÆ MOUNTING 

The thermoelectric heads are mounted on the thermostatic 
screws of the distribution manifolds, replacing the protection 
caps. When these actuators are installed, each single radiant 
circuit can be controlled and, consequently, the room 
temperature of each room can be adjusted.
The procedure to replace the heads is as follows:
1) remove the protection cap by unscrewing it
2) install the thermoelectric head
3) tightly screw the metal ring nut without forcing it
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Òåðìîýëåêòðè÷åñêàÿ ãîëîâêà ñëóæèò èñïîëíèòåëüíûì ìåõàíèçìîì 
(àêòóàòîðîì), êîòîðûé óïðàâëÿåò îòêðûòèåì è çàêðûòèåì 
òåðìîñòàòè÷åñêîãî êëàïàíà êîëëåêòîðà. Îíà ñîäåðæèò æèäêîñòü, 
êîòîðàÿ ðàñøèðÿåòñÿ ïðè å¸ íàãðåâå ýëåêòðè÷åñêèì 
ñîïðîòèâëåíèåì.
Òåðìîýëåêòðè÷åñêèå ãîëîâêè TIEMME (àðò. 9567Òõõ) èìåþò 
êîìïàêòíûé äèçàéí, âûñîêóþ ïðî÷íîñòü, ýêñïëóàòàöèîííóþ 
íàä¸æíîñòü è äîëãîâå÷íîñòü;  èìåþòñÿ â íàëè÷èè ñ  
ýëåêòðîïîòðåáëåíèåì íà ~230 Â è íà ~24 Â, ñ âñïîìîãàòåëüíûì 
êîíòàêòîì äëÿ âûêëþ÷åíèÿ íàñîñà èëè áåç íåãî.
Åù¸ îäíîé êðàéíå âàæíîé õàðàêòåðèñòèêîé ÿâëÿåòñÿ âîçìîæíîñòü 
èçìåíåíèÿ ìîäåëè ãîëîâêè ñ ÍÎ (íîðìàëüíî îòêðûòîé) íà ÍÇ 
(íîðìàëüíî çàêðûòóþ).

Òåðìîýëåêòðè÷åñêèå ãîëîâêè óñòàíàâëèâàþòñÿ íà 
òåðìîñòàòè÷åñêèõ âèíòàõ ðàñïðåäåëèòåëüíûõ êîëëåêòîðîâ âìåñòî 
çàùèòíûõ êîëïà÷êîâ. Ïîñëå èõ óñòàíîâêè ñòàíîâèòñÿ âîçìîæíûì 
óïðàâëåíèå êàæäûì îòîïèòåëüíûì êîíòóðîì â îòäåëüíîñòè è, 
ñîîòâåòñòâåííî, êîìíàòíàÿ òåìïåðàòóðà ìîæåò áûòü 
îòðåãóëèðîâàíà â êàæäîé îòäåëüíîé êîìíàòå.
Ïðîöåäóðà çàìåíû òåðìîãîëîâîê ñëåäóþùàÿ:
1) ñíÿòü çàùèòíûé êîëïà÷îê, îòêðóòèâ åãî
2) óñòàíîâèòü òåðìîýëåêòðè÷åñêóþ ãîëîâêó
3) ïëîòíî çàêðóòèòü ìåòàëëè÷åñêóþ êðóãëóþ ãàéêó áåç ÷ðåçìåðíîãî 
óñèëèÿ
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ÊÎÌÏËÅÊÒ ÄËß ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈß ELECTRICAL CONNECTIONS BOX

A wiring kit is provided inside the mixing and distribution unit box to carry 
out the electric connections between the following elements:
• circulation pump
• safety thermostat
• room thermostat
• power supply
• RT boiler input

1    Room Thermostat

2    Security Thermostat

3    Power 230Vac

4    Pump

5    Boiler

1   Êîìíàòíûé Òåðìîðåãóëÿòîð

2  Ïðåäîõðàíèòåëüíîå Òåðìîðåëå

3   Ïèòàíèå ~230 Â

4    Íàñîñ

5    Êîòåë

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!Ýëåêòðè÷åñêèå ïîäêëþ÷åíèÿ 

äîëæíû âûïîëíÿòüñÿ òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì 
Ýëåêòðèêîì.

WARNING!  Electrical connections must be 

performed by professional electrician only.

ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÈÅ ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈß  ELECTRICAL CONNECTIONS

To control the opening and closure of the various circuits, the 
electrothermic heads must be electrically connected to a thermostat. 
The following wiring diagrams refer to:
1)  thermostat and electrothermic head WITHOUT auxiliary contact
2)  thermostat and electrothermic head WITH auxiliary contact
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Äëÿ óïðàâëåíèÿ îòêðûòèåì è çàêðûòèåì ðàçëè÷íûõ êîíòóðîâ 
òåðìîýëåêòðè÷åñêèå ãîëîâêè äîëæíû áûòü ïîäêëþ÷åíû 
ýëåêòðîïðîâîäàìè ê òåðìîðåãóëÿòîðó.
Íèæåïðèâåäåííûå ñõåìû ýëåêòðè÷åñêîãî ïîäêëþ÷åíèÿ îòíîñÿòñÿ ê:
1) òåðìîðåãóëÿòîð è òåðìîýëåêòðè÷åñêàÿ ãîëîâêà ÁÅÇ 
âñïîìîãàòåëüíîãî êîíòàêòà
2) òåðìîðåãóëÿòîð è òåðìîýëåêòðè÷åñêàÿ ãîëîâêà Ñ 
âñïîìîãàòåëüíûì êîíòàêòîì

~230 Â / ~24 Â

~230 Â / ~24 Â

çåëåíûé

çåëåíûé

êîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîð êîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîð

òåðìîýëåêòðè÷åñêàÿ ãîëîâêà òåðìîýëåêòðè÷åñêàÿ ãîëîâêà

Âíóòðè êîðîáêè ñî ñìåøèâàþùèì è ðàñïðåäåëèòåëüíûì óçëîì 
íàõîäèòñÿ êîìïëåêò ïðîâîäîâ äëÿ ýëåêòðè÷åñêîãî ïîäêëþ÷åíèÿ 
ñëåäóþùèõ ýëåìåíòîâ:

öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ
ïðåäîõðàíèòåëüíîå òåðìîðåëå
êîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîð
èñòî÷íèêîì ýëåêòðîïèòàíèÿ
ÊT âõîäîì êîòëà

• 
• 
• 
• 
• 
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